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romanlari menda bir umrga unitilmas ta’sir qoldirdi va il-  germenevtik tafakkur” nomli kitobining “Dunyo olimlari
hom bag’ishladi. Shu ilhom va ta’sir natijasida menda bir  nigohida” bo’limida yozuvchi ijodining chet ellarda
fikr tug’ildi. Turkman xalgining ham shunday o’tmishi  o’rganilishi masalalariga maxsus to’xtagan. Olimning
borku, men ham shu o’tmishdan bir roman yozsam yozishicha, B. Xayitning “Turkiston yangi adabiyotida ikki
bo’lmaydimi? Shundan keyin menda Turkman xalqining siymo. Qodiriy va Cho’lpon”, E.Olvortning “O’zbek adabiy
o’tmishi hagida roman yozish istagi kuchaydi”. siyosati”’, X.Muftining “O’rta Osiyo musulmonlari.
Demak, X.Deryayev ilk bora roman janriga qo’l urishda  O’zlikning ifodalanishi va o’zgarishlar” nomli maqola va
A.Qodirly tajribasiga  suyangan, “O’tkan kunlar”, risolalarida Abdulla Qodiriy ijodi, yozuvchining romanlari
“Mehrobdan chayon” romanlarining tajribasi turkman ada-  tahlil gilinadi. A.Qodiriy ijodiga turli aspektlarda yondash-
biyotida birinchilardan bo’lib roman yozishda juda qo’l gan bu =xorijlik olimlarning tadqiqotlari o’zbek
keldi. Va yozuvchi o’tgan asrning o’ttizinchi yillarining  qodiriyshunosligining bir tarmog’i bo’lib ular Abdulla
ikkinchi yarmida “Qismat” degan roman yaratadi. Bu asar ~ Qodiriy ijodini targ’ib qilishgan, ular uni jahon ko’lamida
turkman adabiyotida yirik realistik prozaning roman janrin-  ommalashtirishda alohida ahamiyatga ega tadgiqotlardir.
ing ilk namunasi sifatida hozirga qadar e’tirof etiladi.  Bu jarayonning shu kunlarda ham davom gilayotgani ibratli
Mashhur turkman yozuvchilari B.Kerboboyev,  faktdir.
N.Sarixonnov kabilar o’zlarining ijodiy faoliyatlarida Ab- Bu mavzu shu darajada keng va rang — barangki, uni bir
dulla Qodiriy tajribalariga tayanganliklarini mamnuniyat  maqola, hatto bir kitob doirasida ham to’la to’kis ochib
bilan tilga oladilar. Bunday misollarni boshqa qardosh ada-  perish imkoni yo’q. Bu masala kelajakda alohida tadgigot-
biyotlarda ham Kkeltirilishi mumkin. larda o’rganiladi va biz maqolamizda tilga olishga ul-

A.Qodiriy ijodi bilan dunyo olimlar ham qizigib kel- : e
moqda. Yozuvchi jjodi to’g’risida maqolalar e’lon gilingan. gurmagan mavzular kengroq doirada yoritiladi - degan
umiddamiz.
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REZYUME
Magolada o’zbek qodiriyshunosligi haqida so’z yuritiladi, yozuvchi ijodining qardosh xalqlar adabiyotshunosligi, shuningdek, jahon adabiyot-
shunosligida o’rganilishi masalalari tahlil gilinadi.
PE3IOME
B cratbe paccMaTpuBacTCs HU3YYEHUE TBOPUYECTBA A.Kam,lpn B S/36€KI/ICT3.H€7 AHaJIN3 TBOPYECTBA IMHUCATEIIA B JIUTEPATYPE 6paTCKI/IX HapoIoB, a Tak-
K€ B MUPOBOM JINTEPATYPHON KPUTHKE.
SUMMARY
The article deals with studying the creative works of A.Kadyri in Uzbekistan, analyzing the writer's creative work in the literature of the fraternal
peoples as well as studying in the world literary criticism.
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Konen XX - Hauano XXI| Beka — nmepenomMHoe BpeMs B yu€HbIE, IEPEBOJUUKN U U3TATEIH U3 25 CTpaH JanbHEro U
N3y4YCHUH B3aMMOAEHCTBHUS SI3bIKA M KYJIBTYPHl: BHUMaHHE  ONIKHETO 3apyOeskbsi, Cpej KOTOPBIX OBUTH Ipe/CTaBUTE-
JIMHTBUCTOB NEPEMECTUIOCh C BHYTPEHHEH YCTpPOEHHOCTM  JM HecKoJbkux rocygapcrs CHI', Sinonun, FOxnoit Kopen,
sI3BIKA Ha ero yHKIHoHupoBaHue. Vzyuenue s3bika B neii-  CIIA, Mpana, Maauu, Erunra, ®pannun, I'epmannm, Cep-
CTBHH OOHApY)KWJIO €r0 HEpacTOPKHMYIO CBS3b C KylnbTy-  Oun u Hunepnanmos.
poil ero HocuTeNe. [pesunent Pecnyonmku V3o6ekucrtan 1LI.M.Mup3uées B

[IpencraButenn OAHON KyNbTyphl 3HAKOMSATCS C OCO-  CBOEM BBICTYIUICHMM OTMETHJI, YTO CIIEAYS MPUHIUITY
OEHHOCTSIMH APYTHX KyJIbT yp M3 JIMTEPAaTypHBIX NMpousBe-  «[lpyx0a murepatyp - apyx0a HapoJOB» CETOAHS B pec-
JIeHNH ¥ pyruxX UCTOYHMKOB. OJHMM M3 TaKMX MUCTOYHHM-  IyOJHMKE MHOTO BHUMAaHHMS YAEISIETCS IEPEBOLY U M3JIaHUI0
KOB, NOJYYHMBIIMX IIMPOKOE PACIPOCTPAHCHHWE B COBpE-  Ha y30€KCKOM S3BIKE IIEIEBPOB MHPOBOI KIACCHUECKOW H
MEHHOM MHpE, ABISIOTCS nepeBosl. [lepeBoa — 3To €10Xk-  COBpeMEHHOH uTepaTrypbl. OH MOMYEPKHYI, YTO B CTpaHe
HOE MHOTOTPaHHOE SIBJICHHE, KOTOPBI 00beIMHIET Haposl  chopMHUpOBAIaCh YHHKAJIbHAS TBOPUYECKAs IIKOJA XyJOXKe-
C pa3HBIMH KyIbTypaMu. PackpriBas cBoeOpa3ue W MHOTO-  CTBEHHOTO NEPEBOAA, Ha Y30EKCKUIl A3BIK IEepPEeBE/ICHBI ThI-
oOpasue KyJbTYpHBIX IIEHHOCTEH, OOBbIYaeB W TPaJULMUi,  CSYM NPOU3BEICHUH, SIBISIOMMUXCS OECIEHHBIM JIOCTOSHH-
MIepeBObl CHMOCOOCTBYIOT B3aMMOIIOHMMAHHIO M B3aUMO- €M OOIIeYesloBEYeCKOH KynbTypbl. Bmecre ¢ Tem, ObuIO
YBa)KEHHUIO, 000ramaT KyJIbTypy KakI0T0 HapoJa, U BHO-  OTMEYEHO, YTO B 3TOH cdepe ceifiyac ecTb ONpe/enéHHbIe
csIT OOJIBILION BKIIAJ B pa3BUTHE S3bIKA U JIUTEPATYPHI. npobnems [1:2].

B mpernonaBaHuM MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB OOJIBIIOE 3HA- Llenbto naHHOW CTAaThU SIBISETCS PACCMOTPEHUE HEKO-
YeHHe NpuAaéTcsl BOIPOCaM XyA0KECTBEHHOTO IIEPEBO/Ia, B TOPBIX BONPOCOB U 3a/1ad, KOTOPbIe 0OCYXKJalNCh Ha mep-
yueOHBIE IUIAaHBI BY30B B T€UEHHMHM MHOTHX JIET BKJIIOYEH  BOW MEXIYHAPOAHOWH KOH(EPEHIMH IO aKTyaJbHBIM IIPO-
npeamet «Teopus U NpakTHKa EPEBOAAY. OreMam nepeBosia, U KpaTkuii 0030p padOTHI, TPOBOIUMOK

Bonpocam mepeBosa OplIa MOCBSIMICHA MEpBast MEXAY-  Ha Kadeape aHTIMHCKOTO S3bIKa M JUTEPaTyphl METUHCTH-
HapoJHasi KoH(epeHIHs «AKTyalbHbIe BOIPOCH U3YUEHHS  TyTa IO PEIICHHIO 3THX IpobiieM, B 0COOEHHOCTH B 00a-
U TOMYJIAPHU3ALIH 338 pyOesKoM y30eKCKOH KIIaCCMYECKOW M CTH XYA0’KECTBEHHOTO IIEpEeBO/Ia.

COBPEMEHHOM JINTEpaTyphl», MIPOXOANBIIAs B TamkeHTe B B coBpeMeHHOM MEpEBOIOBEACHUH TIEPEBO]L YaIle BCe-
asrycre 2018 roma. Ha koHdepeHIMM NpHHSUIM ydacTHE TO PacCMaTpUBAETCsl KaK BHI MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHH-
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Kalliy, MOCPEIHHKOM B KOTOPOW SIBIAETCSA IEPEBOAUUK.
H.K.I'apOoBckuii onpenenser MmepeBo] Kak «OWIMHTBUA3M
JUHAMUYECKUH, TPU KOTOPOM B KOHTAaKT BCTYHNAIOT HE
TOJIBKO JIBA SI3bIKA, HO M JIBE KyJIbTYPHI, a TIEPEBOTIHK CO-
OTBETCTBCHHO SIBIICTCS MECTOM KOHTAKTa HE TOJNBKO SI3BI-
KOB, HO M JAByX KyubTyp» [2:316]. Ilo cnoBam
I''Taueumnanze, «nepeBoj BCErAa €CTb OTPAKEHUE XYyHO-
KECTBEHHOH AEHCTBUTEIBHOCTH MOAIMHHHUKA, OJHAKO OH
He MeHee JeHCTBUTENICH, YeM JI000e OPUIHHAIBHOE MTPOH3-
BepeHnen[3:253-254].

MBI BBICOKO IEHUM paboTHl BenuKuX y4€HBIX Dapadw,
AOy-Amm Von Cuna n bepyHH, Tak Kak OHHM OBLIH NEPBBI-
MU IIepeBOJYMKaMHU. bosbmas 9acTe ux paboT comepxaina
MIEPEBOABI PONU3BEACHUH TPEUECKUX, PUMCKUX W UTANIbsH-
CKHX nMcareseil. BriepBele epeBobl aHIIIMICKOM aUTEpa-
Typsl B Y30ekucraHe ctamu nenath B 30-e romer XX Beka.
Ha y30exckuii s3BIK C QHTIHAHACKOTO CHENaHBI IePEBOIBI
POMaHOB, PacCKa30B U3BECTHBIX AHTIMMCKUX M aMepHKaH-
CKUX IHCATEIeH-TIPO3aNKOB, a TAKKE MOITHIECKUE MPOU3-
BeneHus B.lllekcnupa, x.baiipona. [{o storo mepuona
ObUI chenaH eJIWHCTBEHHBIH IEPEBOJ C aHIJHMHCKOro Ha
y30ekckuit si3pIk KHUTH [.Jledo «[Ipuximouenns Podun3o-
Ha Kpy3o» Myxammenom ®@o3mnbex Ortadbexkom B 1911 ro-
ay.

Kaxxnoe mokoseHne IepeBOIYNKOB BHOCHT CBOM BECO-

MBI BKJaJ B MEPEBOABI MPOU3BEACHUI H3BECTHBIX aH-
TIMICKUX II03TOB-KJIaCCUKOB B.lllekcniupa u
Jx.I.baiipona. IlepeBoabl npoussenenus B.lllekcnupa

«["ammeT» Ha y30€KCKHUil A3BIK ClICJIaHbI U3BECTHBIM y30€K-
ckuM nucareneM-noatom M.Ialix301a ¢ pycckoro s3bIka,
a Takke nepeBoj Tpareaui «Oremio», «Pomeo u JKynpet-
Ta» n «['aMueT» claenaHsl U3BECTHBIM IHCATEIEM-TIO3TOM
l'adypom I'ynsimom. Ha kapakanmakckuii sI3bIK IpOU3Bee-
aus B.lllekcriupa u J[x.I.Baiipona Obuti mepeBeneHBI ¢
pycckoro s3pika HapomHbsiM mostom Y36ekncrana u Kapa-
kanmaxkcraHa M.FOcynoBbiM.

B oOpamennu riaBsl rocyJapcTBa K y9aCTHHKaM ME-
JlyHapOJHOW KOH(EpeHIHH OBUIO TAKXKE OTMEUYEHO, UTO
«...NMPOBOJUTCA 3HA4YUTEIbHas paboTa IO TEpPeBOAy Ha
WHOCTPAHHBIE S3bIKH M IIUPOKOH MOMyNIsipU3anuy 3a pyoe-
KOM JIy4IINX 00pa3IoB Hallel KIacCHYecKoi 1 COBPEMEH-
HOW JHTEpaTyphl, BOCIEBAIOIIUX TI'AaPMOHHYHOE DPAa3BHTHE
YeJoBeKa, CIpaBeyINBOE OOIIECTBO, CBOOOIY JIMYHOCTH,
npouseTaHue PonuHbI, Takue NpeKkpacHble KadyecTBa, Kak
CTpeMIJIEHHE K CO3WJaHHUI0, J0OpoTa W MUIIOCEpANe, Toje-
PAHTHOCTH | YeI0BeYHOCTHY [1:2].

ITo crmoBam wm3BecTHOrO Yy30ekckoro modta Yynmana
«IToka xwuBa nurTepaTypa-KuBET Harusa!». IlpomsBenenus
KJIaCCMUYECKOM M COBPEMEHHON Y30€KCKOM M Kapakamak-
CKOI1 JINTepaTyphl MPEACTABISIIOT HHTEPEC MO COAECPHKAHUIO
U UJeE He TOJIBKO JUIS YUTATENIECH Halleld CTpaHbl, HO U JUIs
IIMPOKOTO Kpyra umrareneil apyrux crpad. B XX-m Beke
PYCCKHUH SI3BIK CTaJl BAYKHBIM CPEJICTBOM BBIPAXKEHUS HaIlH-
OHAJBHON  KYJIBTYpBl, BBINOJHSIOIIMM pOJIb  SI3bIKA-
MOCPEIHUKA, «COEAMHUBILErO BIEPBbIE B UCTOPUU, - IO
oOpaszHoMy BbIpakeHHI0 U.ANTMaTOBa, - XyJ0KECTBEHHbIE
Oepera HapOIOB, HE3AIOJTO IO 3TOTO HE 3HABIIUX O CYIIE-
CTBOBaHMU JIpyT Apyray». Ecin paHblie nepeBoa OOJIBIINH-
CTBa TNPOU3BEACHUN OCYLIECTBIISUICS C MOMOIIBIO SI3bIKA-
MOCpeIHUKA (3Ta MPAKTHKA CYIIECTBYET M CETOIHS), CEero-
JIHS MMEIOTCS BCE BO3MOXKHOCTH TI€PEBOJUTH JIydIIHe 00-
pasipbl Halled HalMOHAIBHOM JIMTEpaTyphl MPSIMO Ha aH-
TIIMHCKHUH S3bIK 0e3 S3BIKa-TIOCPEIHNKA, YTOOBI OHU CTald
JIOCTYIIHBIMU IIMPOKOM YHUTATENbCKON ayAUTOpPHUH 3apy-
OEXHBIX CTpaH.

ITo cnoBam m3BecTHOro Oamrkupckoro moista MycTas
Kapuma: «Koap ckopo mepen HaMu HEpPEBOJ, 3HAYUT ITO
IIpOM3BEIeHNE 00PENo CBOIO JKHU3Hb. ... [lepeBogHOE Tpous3-
BEJICHHWE JOJDKHO OBITh TNPH3HAHO SBJIIEHHEM CaMOCTOS-
TeJIbHBIM BO BceX oTHoweHusix» [4:111]. Oanolt u3 tpya-
HOCTEHl B XYZ0XXECTBEHHOM IEPEBOAE SABISIETCS BOIPOC O
TOYHOM Tepeaade HAMOHAJIBHOTO CBOEOpasHs Opu- TMHA-
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7Ta. BHyTpeHHss cnenm@uka HaIMOHAIBHOTO KOJIOPUTA
CBsI3aHA C HAI[MOHAIBHBIM s3bIKOM. Teomop CaBopu, aBTOp
xauru «MckyccTBo nmepeBonay, mucan: «Kaxaplif, kTo UH-
TepecyeTcsl A3bIKOM, HE MOXET JOJTO yICpPKUBATh CBOH
MHTEpEC B IpenesiaX POJHOTO S3bIKA, M KaK TOJIBKO MBICIb
ero oOpamaercss K CIOBaM M BBIPAXKEHUSIM, KOTOPBIMU
MOJB3YIOTCS B JPYTHX CTPAaHaX, OH OKAa3bIBACTCS JIMIIOM K
numy crpobiemMamu mepeBoaa» [5:35]. Y kaxkmoro s3pIka
€CTh CBOHM crieliduieckiue 0COOCHHOCTH, NMPUCYIINE TOIb-
KO €My, U OHHM TIPOSIBJIAIOTCS Haubonee IpKO MpH MEpeBO-
Jie, KOT/la TPOMCXOANT COIOCTaBJICHHUE ABYX S3BIKOB, IO-
STOMY TEKCT IepeBoja MOABEpPraeTcs BO3JEHCTBUIO MHOM
KYJIBTYPBI.

CrnemyeT OTMETHTB, YTO CETOIHS B paboTe Mo XyJaoXkKe-
CTBEHHOMY IEpEeBOJy aKTUBHOE ydacTUEe NPUHUMAET Ta-
JTAHTIUBAS MOJIOAEKD HAIIEH CTPaHBI, XOPOIIO BIIAICIOIIAS
WHOCTPAHHBIMH SI3bIKAMH W YHTAIOLIAS JINTEPATYPY B OPH-
runaine. [lepeBox, B 0COOEHHOCTH XyJOXKECTBEHHBIH Iepe-
BOA — 3TO TpyHoéMmKas paboTa TpeOyromas CO CTOPOHBI
MIEPEBOAYMKA XOPOIIEE 3HAHNE S3bIKA U JIUTEPATYPBI, TBOP-
YyecKkHe CIOCOOHOCTH M ofapEHHOCTh. Kak ObIJI0 oTMeueHo
B peYM IIaBBl TOCYJapCcTBa, «HECMOTPSI Ha TO, YTO HAIIH
MOJIOAbIE TIEPEBONYMKH, KaK IPaBHIIO, XOPOILIO BIAJICIOT
A3BIKOM OPHIHMHANa, UM HHOTJA HE XBaTaeT XyJI0’KECTBEH-
Horo MactepctBa» [1:2]. Ilepen Hamm, mpenonaBaTeasiMU
AHIJIMICKOTO SI3bIKa CTOMT Ba)kKHasl 33/1a4a — MOAECPXKaTh U
0Ka3aTh TAJIAHTJIUBON MOJIOAEKU CYLIECTBEHHYIO IIOMOILb
B 9TOH TPYIHOH, HO Ba)XHO# padoTe, B pa3BUTHH U COBEP-
IIEHCTBOBAHUH UX 3HAHUH 110 TEOPHH U NMPAKTHUKE MEPEBO-
Jla, B pa3BUTHM YMEHHUH M HaBBIKOB IO XYI0KECTBCHHOMY
TIePEBOY.

Crnemyer OTMETHTH, YTO B TOM HAIPaBJICHHH IPOBO-
autcst Gonpliast padora B Kpyxkke «MoJ10/10# IEpeBOTIHKY,
KOTOpBIN ()yHKIIMOHHUPYET Ha Kadeape aHTIHHCKOTO S3bIKa
u muteparypsl HI'TIU ¢ 2013 roga. Pabota B kpyxke mpo-
BOJIUTCS IO IBYM OCHOBHBIM HaIpaBJICHUSIM:

1) mepeBox MPOU3BENCHUH U3BECTHBIX 3apyOCIKHBIX ITH-
caTeJiei U IOATOB C aHIJIMHCKOTO Ha Y30EKCKUH, pyCCKUH U
KapaKaJlnakCKUH S3bIKHY;

2) mepeBOj JYYIIUX TIPOW3BEICHUHA HAIMOHAIBHON
KJIACCUYECKOW U COBPEMEHHOM JIMTEpaTyphbl HA AaHTITMHCKUI
A3BIK.

OtMeTnM, camMble CYIIECTBEHHBIE IIEPEBOIBI HA aHTJINH-
CKHH SI3BIK 1O Y30€KCKOH JuTepaType. DTO HPEeKIe BCErO
uH(MOpMaLU O KU3HU M TBOPYECTBE M MOATUUECKHE IPO-
W3BE/ICHUS M3BECTHOM y30eKCKOM moaTecchl 3ynbhun
VcpaunoBoii, OTPBIBKY U3 MPOU3BEICHNH TOCY1apCTBEHHO-
ro pesrtens, nucatens u nodsta llapada Pamuaosa, nuca-
TeNs U o3Ta DpkruHa Baxujosa, moata AOIyutel ApUrioBa
u Myxammana FOcyd.

ITo xapakannakckoi JUTepaType 3TO IEPEBOABL O KU3-
HU U TBOPYECTBE KIJIACCHUKOB KapaKaJIMaKCKOM JIMTepaTypsl
Ackunusiza, bepmaxa, KyHxoxa, nucareneili u 103TOB
A.MycaeBa, C.HypeimberoBa, A.berumona, A.Jla0ObuioBa,

M./lapubaesa, H.layxapaesa, K.Cynranosga,
K. Alimyp3aesa, N.FOcynosa, T.Kaunbeprenona,
T.CeiiT)xaHOBa, T.Martmyparosa, V IlupxaHoBa,
T.Kabyoga, T.HaxxumoBga, I'.[lamypartoBoi,
A.ATtaxxaHoBa, V. XoxaHazapoBa, K.Kapumosa,
C.Mb6parumoBa U IpyTux.

Ilo XynokecTBEHHOMY NEPEBOAY CIEIyeT OTMETHUTH
MEePEBOJIbl C KapaKaJIMAaKCKOro Ha aHTIMMCKHUI SI3bIK HEKO-
TOPBIX TPOU3BEJCHUI MOITA-KIACCUKa AXKUHUSI3a, HCTOPH-
yeckoil mosMmel «Tymapuc» U MO3TUYECKUX MPOU3BEACHUI
u3BecTHBIX  No3TOB  Kapakanmakcrana  M.}Ocymosa,
T.)KymamypaToBa, ¢ KapakaJllakCKOro Ha PYCCKUH M aH-
TIIMACKUI S3BIKU JTHOPETTO Ut omepbl «['ymamm» Hamu-
caHHoi Ha ocHoBe aacraHa «KpIpk Kbi3» Haponnoil mo-
steccoit Kapakammakcrana I'.MatesikyOoBOH, 1O IETCKON
JUTepaType - pacckasbl Jerckoro mnucarenss X.Camnaposa,
mucarenst u modta T.HaxumoBa, COOpPHUK CTHXOB IUISI Jie-
et «lOmopoxom» modTa W TepeBogunKa A.AKHa3apoBa.
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[To mepeBony mpom3BeNCHMI MUCATeNel COCETHHX CTpaH  TBEP)KIAET TOT (hakKT, KaKUM OOTaThIM M CAMOOBITHBIM SIB-
MOJKHO HAa3BaThb IIEPEBOJ HA aHTIMICKHUN SI3BIK IMBECHI W3-  JIAeTCS (POJBKIOP HAIIETO0 Hapoda. JTO CTajlo BaKHBIM
BECTHOTO Kazaxckoro japamarypra Cynranamn banrabaeBa  coObITHEM HE TOJIBKO Ul Halled pecryONUKH, HO M IS
«EH cympIy KenmHIIEK», KOTopas OblIa IMocTaBieHa B Te-  BcexX cTpaH CpemHeit Asum. [lepeBoasl Mpon3BeAeHUN yCT-
atpe Ha XXI| -M MexayHapogHoMm ¢ectuBane B ErunTe B HOTO HapOTHOTO TBOPYECTBA IPEACTABISIIOT LEHHOCTH €T0
2009 rony aprucramu Kapakanmakckoro Mys3bIKaIbHOIO — IPOCBETHTEIBCKUM, HAEHHO-BOCIUTATEIBHBIM 3HAUCHUEM,
aKaJeMUYEeCKOTO TeaTpa HalleH peciryOIrKH. B COYETAaHHWU C CWJIOM 3CTETUYECKOTO BO3ACHCTBUSA, OHHU
U3 pabot, BHIIOTHEHHBIX CTYIACHTAMHE- WICHAMH KPYXK-  SBISIOTCS OOHAM W3 NIEHCTBEHHBIX CPEICTB B JYXOBHO-
ka «Monomoil mepeBOUMK» 3aCIy’KUBAIOLINX BHUMAHMS, HPABCTBEHHOM BOCIMTAaHHM MOAPACTAIOLIETO MOKOJICHHUS.
MOJKHO OTMETHUTH CIEAYIOUIHNE: TIepeBO ] ModTHIeCKNX nmpo-  Kak ormermn IIpe3sumeHT pecmyONnKd, CEromHs «...cama
W3BEIICHUN KIIACCHKOB aHTIHUiickoi mo33un B.lllekcmupa,  KHU3HB — KaK HUKOT/IA MIPEX/Ie TpeOyeT MOBBIIICHHUS PO U
Jx.I'.baiipona, a Taxxke Opyrux noatoB - Y.Bopacdopaa,  OTBETCTBEHHOCTH XYAO)KECTBEHHOTO CJIOBa B LENSAX 00B-
P.bapHuca, O.bpayHuHT ¢ aHTIIMACKOTO Ha y30eKCKUH M Ka-  €OUHEHHS BCEX JIIOJEH ¢ JTOOPHIMH ITOMBICIAMH I COB-
pakanmakCKui S3bIKH BRITYCKHUKAaMHU JI.JKyMaHHS30BBIM,  MECTHOTO PEHICHHS YPE3BBIYAIHO CIIOKHBIX NPOOIEM CO-
T.CeittmypatoBoii, b.CanbsikoBoii, /. KapumMoBbIM, CTyJ€H-  BPEMEHHOCTH, ...BOCIUTAHUSA MOJOAEKHU, KOTOpasi COCTaB-
ToM A.MyxamMmMaauspOBbIM, CTUXOB U NECEH AaHIJIMUCKOIO  JISIET IIOYTU TPETh HACEJIECHHUS IIJIAHETHI, HA OCHOBE BBICOKUX
domsriopa  «Mother Goose Rhymes» w anmmmiickux — waeit rymanmsmay [1:1].
HapoaHbIXx  cka3ok  H.EmmmOGerosoii, /Jl.Illakuporoi, IlepeBoibl, caenaHHble MpENoAaBaTENsIMU U CTYJEHTa-
M.AnnMOeTOBOM, TepeBOJ TPOW3BENCHWH B Mpo3e MM MEAWHCTHTYTA SABJSIOTCA BKIAJOM B Ty OONBIIYIO pabo-
VY.C.Mosma, O’Tenpn m Apyrux nHcaTeNedl CTyIEHTOM Ty, KOTOpas IMPOBOIWTCS B HaIIeW peciryOrKe M3BECTHEI-
N.XanMypaToBbIM. MU y4EHBIMM, IUCATEISIMU U [IO3TaMU C LEJIBIO IOIMYJIApU-
CyIecTBeHHBIM BKJIAZIOM CTYICHTOB B pa0OOTy IO Xy-  3aldW JUTEPAaTyphl W KYJIbTYpHl HAIIeH CTpaHBl, W MBI
JTO’)KECTBEHHOMY TIEpEBOAY SBIAIOTCS MEPEBONBI PAa3HBIX  HaleeMcs, YTO U3 TOAa B ToX OyJeT pacTd Yucio padoT Imo
KAaHPOB KapakajlaKCKoro HapogHoro ¢oisbkiopa (meceH, IEpeBOJy KIACCHYECKOH M COBPEMEHHOH HAIMOHAIbHON
CTHXOB, CKa30K) Ha aHTIIMHACKUHN s3bIK. Brixox B cBeT «Ka-  muTeparypsl, 1 OHH 3aliMyT IOCTOMHOE MECTO B MHUPOBOU
pakammakckoro Gomekiopa» B 100-Tomax emg€ pa3 mon- — JmTepaType.
Jlutepatypa
1. Mupauées L1I.M. BricTymienue Ha nepBoi MeXIyHapOIHOW KOH(EPEHIIMN «AKTYaJbHbBIE BOIPOCH U3YUYEHHS U TOIYJISIPU3aLIH
3a pyOeskoM y30€KCKON KIIaCCHYECKOM U COBPEMEHHOH TUTEPaTyphl». -TamkeHT: 7-8 aBrycta, 2018.
2. I'ap6osckuit H.K. Teopus nepeBona. -Mocksa: 1zn. MI'Y, 2004.
3. Taueumnanze I'. XynoxecTBEHHbIH IEPEBO/I U IUTEpaTypHbIe B3auMOCBs3u. -Mocksa: 1980.
4. Yapsmos I1. Berep 3emubix nopor. -Hykyc: «Kapakanmakcran».1989.
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PE3IOME
Makona Oaguuii Tap)KMMa Macananapura OarunuiaHrad. baauuii TapkuMa Ha3apusCH Ba aMAIMETHHU PHBOXKJIAHTHUPHUII THIIIIY-
HOCJIMKHUHI zlon3ap6 Macajiajiapyugan 61/IpI/I,Z[I/Ip. 3aTaH, XO03UpIru JaBpaa XajlKapo ajloKajlap BOCHUTacHu XHUCOOJIAaHTaH MUJUTHN 3,2[2161/1-
éTJIapHI/IHF OHI' AXIIA HAMYHAJIAPWHU WHIJIN3 TUJIATa Tap>XKUMa KWINUIIra KaTTra aXaMUusiT 6epI/IJIMOKI[a. Hmra TICAUHCTUTYT UHIJIU3 THIA
Ba anabuéTtu kadenpacuaa TapKuMa ro3acuaaH oaub OopwiaéTraH MIDIapra Kuckada o03op Oepurad. Mamxyp ¥30ek Ba KOpPaKammoK
€3yBUMIIApW acapjapiH{ WHTIH3 TWIATA TapKAMa KWIHII AyHE MaMIlakaTiaph XajJKIapuHH BaTaHUMH3 anaOWETH OWiIaH TaHWIITH-
puniga KCHI' UMKOHUATIIAp SIIUTMHU OYau.
PE3IOME
Cratps MOCBAIIACTCA BONIPOCaM XYNOXKECTBEHHOI'O IMEpEBOJA. PasButne TCOPHU U NPAKTUKH XYOO0KECTBEHHOT'O NMEPEBOJA ABISACTCA
OJIHUM W3 aKTYaJIbHBIX BOIIPOCOB SI3BIKO3HAHMS, TaK KaK CErOMHs OOJbIIOe 3HAYCHHE MPHUAAETCS MEPEeBONY JIYUIINX 0Opas3IoB HAIMO-
HAJILHOM JTUTEPATYPhl HAa aHTIMHCKHUN SA3bIK, SBJISIONIMNACS CPEICTBOM MEXKIYHApPOIHOTO oOmieHus. [laércs kpaTkuii 0630p paboThI IO
MepEeBOLY, KOTOPBII MMPOBOIUTCS Ha Kadeape aHTIIMHCKOTO S3bIKa U INTEPATyPhl MeAHHCTHTYTA. [IepeBo/T XyJ0KEeCTBEHHBIX TPOU3BEIe-
HHMI M3BECTHBIX y36eKCKI/IX 1 KapakaJllnaKCKuX nucaTesieii ¥ MO3TOB Ha aHTJIMHCKHUH S3BIK MpeaAOCTABIIACT LIMPOKHUE BO3MOXHOCTHU JIIO-
JIIM Pa3HBIX CTPaH O3HAKOMUTHCS € JIUTEPATYpPO HaIllel CTpaHBbI.
SUMMARY
The article deals with the issues of literary- artistic translation. The development of theory and practice of literary translation is one
of the actual issues of Linguistics, as today the translation of the best samples of the national literature into English, that is a means of
international communication, is of a great importance. The author gives a brief review of the work in translation that is being done at the
Department of the English language and literature of the institute. Translation of the works of the outstanding Uzbek and Karakalpak
writers and poets gives wide opportunities to the people of different countries to get acquainted with the literature of our country.

MAXTYMKYJMWHUHI BAB3HU Y3BEKYA HIEBPJIAPU TAPKKUMACHUIA
BABHHUHI AXAMMUMSITH
®@.CanaeBa — ¢unonozus gpannapu 6ytuua ancaga ookmopu
Adicunués nomuoaeu Hyxyc oasnram nedazocuxa uHcCmumymu

Tasiny cy3aap: MaxTymMKyJH, mebp, Oaguuil Tap>KUMa, TYpKMaH THIIH, Y30€K THIH, Ma3MyH, MabHO, acIisT, Ba3H, TYpPOK, XIXKO,
KO(usI, TAPIKUMOH.

KioueBsble ci1oBa: MaxTyMKyId, CTHXOTBOPEHHE, XYI0KECTBEHHBIN NEPEBO, TYPKMEHCKUH S3bIK, Y30SKCKHUI S3bIK, COJCpIKaHHE,
3HAUeHUE, OPHUTHMHAJ, CMBICI, PUTM, pH(Ma, MepPEeBOAUHK.

Key words: Mahtumkuli, poem, literary, translation, Turkmen language, Uzbek language, content meaning, translation, origin,
rhythm, rhyme translator (terms of art poems).

MaxTyMKyJIi IIebpIapUHUHT y30eKda TapKUMaiapuaa  Kypa, YIapHUHT  OupuaaH  MKKMHYKMCHra  IIebpUi
Imoup MWEHpPJapyu BaSHIAPUHUHI CAKJIAHWIIA XajJurada Tap’XuMazaa Bas3H MyaMMOCHUTa Oy4d KGJ’II/IHMaI\/’I}II/I. TypKMaH
Maxcyc TaAKUK OOBeKTH OYynmmaraH. XoyOykd, MIebpUi  IIEBpUSATHAAH y30ekdara TapKumaigap Oopacuma Xam
TapKUMajga Ba3H MyXUM YpUH TyTaau: BasHMH  IIyHfgall gedmm MmyMmkuH. JKymnagan, aToKau TypKMaH
MYyBOOGUKIMKKA JpHUIIMIMAaca, Tapkuma MyBadakusaTin  moupu MaxTyMKyJId MIebpiiapH Tap)KUMacHja XaM BasH
YHUKMaWIu. AWHY )KUXaTAaH, MIebpUil Tap)kuMaaa MyKoOMT — ajoxuaa Macaja cudaTuia KyH TapTHOMra YHKMAaras.
BasH Tonum — MyBaddakusAT KaauTH XxucobnaHaau. SIkuH ~ MabiayMKH, IIOWp MIEbpJIapd acocaH OapMOK Ba3HHUAA
TWUIApAaH TapkKumaga Oy MyamMMo HHCOAaTaH OCOH Xasl  SpaTwiraH. MaxXTyMKylIW IKOAWAA CakKW3 Ba YH OWp
KuauHagH. YyHKH ynapaa KynuH9a Oup Imebpuil TH3UMra  XMDKoJIM 0apMOK Ba3HHU €TaKYIINK Kumamgu. Knswrw, y30ek
aman Kwiaau. MacanaH, TypKUH XajKiap LIEbpUSATHAA  IIEhPUATHAA TOK XMXKOJM BasHJIAp (ETTH, TYKKH3, YH OHUp)
0apMOK TH3WMH XaM, apy3 XaM Ouppai kymnanrad. lllyara kym kymwmanagu. JKydT BasHmapgan dca OSHr  KaMm
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